BOLNA LEZAM

banna aexcam, 6ama aexcam, ke ympam.

Osaa HOK, 06aa HOK cpye Ke 3anaaque.
My3uxa csupu, mMy3uxa céupu 3a Hez0,
Majra naave, mamko nidde 3a mene.

Crapa Majko, yIpe e Helelna,

3a MeHe, Majue, Taa ¢ HajlpHA.

//TInbeTo yTpe MH ce BeHYaBa
Co Mojra BepHa Opyrapxa.//

Ref. 2x

AHremuurpa meatr 3a Tebe,
Kam0anu Telllku OujaT 3a MeHe,
//TH BO IPKBa cO HeBeCcTa,

Jac Bo rpo6or co MmamocTa.//

Ref.

Bolna lezam bolna lezam, ke umram.
Ovaa nok ovaa nok srce ke zaplace.
Muzika sviri, muzika sviri za nego,
Majka place, tatko place za mene.

Stara majko, utre € nedela,
Za mene, majce, taa e najcrna.
//Libeto utre mi se venCava
So moijta verna drugarka.//

Ref. 2x

AngelCinja peat za febe,
Kambani teski bijat za mene.
//Ti‘vo crkva so nevesta,

Jas vo grobot so mladosta.//

Ref.

1 lie sick and shall die; this night my heart will cry our. Music is playing for him; mother and father
weep for me. Oh, old mother, tomorrow is Sunday—for me it is the blackest day. My sweetheart is
getting married tomorrow to my best friend. Little angels sing for you, heavy bells toll for me. You
are in church with your bride; I am in the grave with my youth.
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